FREN 2200

French for Reading Knowledge

Ch. 13 grammar (pp. 128-131)

13.70 Relative Pronouns: 

A. General: links 2 clauses 

B. Translations: qui, que/qu’, lequel (that, which, who, whom) 

C.  Details: Qui: verb immediately follows

que/qu’: followed by (pro)noun in English

ce qui/ce que: only refer to things (what)

lequel (which) and qui (whom) as objects of prepositions

13.71 Gender as It Affects Meaning:

un/e aide 

La Manche 

le/la page

le/la poste

le/la critique 
le/la mémoire 
le/la partie

le/la somme

le/la livre 

le/la mode 

le/la pendule
le/la tour

le/la manche
le/la moule 

le/la poêle

le/la voile


aid/assistance 
frying pan

mould

post office

assistant 

game


mussel

pound [weight]
bill 


handle

nap


sail [of a ship]
book 


manner

page


sleeve
clock 

memoir

page boy

stove


critic 


memorandum
part


sum


criticism 

memory

[political] party
tower
English Channel 
model

pendulum

turn [to do something]
fashion 

mood


position/post
veil
  [employment]

13.72 The Adjective tout (all): 

A. General: tout/e (each, every); tout le/toute la (the whole); tous les/toutes les (all [of] the).  

B. Idioms: tout, pas du tout, tout à coup, tout à fait, tout à l’heure, tout au plus/moins, tout autre, tout d’un coup, tout de suite, tous deux, tout le monde (a moment ago, at most/ least, at one go, both, completely, everybody, immediately, just now, not at all, quite, quite otherwise, right away, suddenly)

13.73 The Verb ouvrir*: (to open) ouvert; ouvrant; ouvrir-; 
c~; déc~; offrir; souffrir;  ouvre, ouvres, ouvre, ouvrons, ouvrez, ouvrent
ouvris, ouvris, ouvris, ouvrîmes, ouvrîtes, ouvrirent
